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Résumé 

 

Cet article s’inscrit dans le champ de la linguistique appliquée et de la didactique du français 

langue étrangère. Il vise à analyser de manière approfondie les dispositifs pédagogiques mis en œuvre 

dans les cours de préparation au test TEF Canada et leur impact sur la performance des candidats 

iraniens. Fondée sur une recherche doctorale, adoptant une méthodologie mixte, l’étude examine les 

relations entre la qualité des ressources pédagogiques, les pratiques enseignantes, la structuration 

institutionnelle des formations et l’acquisition effective des compétences linguistiques évaluées par 

un test standardisé à forts enjeux. Les résultats montrent que les difficultés rencontrées par les 

candidats iraniens ne relèvent pas principalement de facteurs individuels, mais résultent de limites 

structurelles et pédagogiques affectant particulièrement les compétences de compréhension et 

d’expression orales. L’article met en évidence le rôle central de l’input authentique, de l’interaction 

pédagogique, de la production guidée et des examens simulés réguliers dans l’amélioration des 

performances, et propose une réflexion scientifique sur l’adaptation des dispositifs de formation aux 

exigences réelles de l’évaluation linguistique standardisée.                                                                       
     

Mots-clés : linguistique appliquée, français langue étrangère, test TEF Canada, évaluation 

linguistique, dispositifs pédagogiques, contexte iranien 

                                                                                                                                        

                                                                                                       

Abstract 

 

This paper belongs to the field of applied linguistics and French as a foreign language 
didactics. It aims to provide an in-depth analysis of pedagogical training devices 
implemented in TEF Canada preparation courses and their impact on Iranian candidates’ 
performance. Based on a mixed-methods doctoral research design, the study examines the 
relationship between pedagogical resources, teaching practices, institutional organization, 
and the acquisition of linguistic competencies assessed through a high-stakes standardized 
language test. The findings indicate that candidates’ difficulties are primarily linked to 
structural and pedagogical constraints rather than individual factors, particularly affecting 
listening and speaking skills. The paper highlights the decisive role of authentic input, 
pedagogical interaction, guided output, and regular mock examinations in improving test 
performance, and contributes to current discussions on language testing preparation within 
applied linguistics.                                                                                                                       
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1.Introduction 

Au cours des dernières décennies, les tests linguistiques standardisés ont acquis une 

importance croissante dans les domaines de la mobilité internationale, de l’enseignement 

supérieur et des politiques migratoires. La maîtrise d’une langue seconde ne constitue plus 

uniquement un objectif éducatif ou culturel, mais représente désormais un capital 

symbolique et institutionnel déterminant, conditionnant l’accès à des opportunités 

académiques, professionnelles et résidentielles. Dans ce contexte, l’évaluation linguistique 

standardisée joue un rôle central, en tant qu’outil de sélection, de certification et de 

hiérarchisation des compétences linguistiques des candidats                                                    

                                         . 

Le Canada, pays officiellement bilingue, accorde une place particulière à la compétence 

en langue française dans ses politiques migratoires et académiques. Le Test d’évaluation de 

français (TEF Canada) s’est ainsi imposé comme l’un des instruments officiels majeurs 

permettant d’attester du niveau de français des candidats non francophones. Contrairement 

à des tests de langue générale axés sur des connaissances formelles, le TEF Canada évalue 

la capacité des candidats à mobiliser le français dans des situations communicatives 

réalistes, sous des contraintes temporelles strictes et dans des tâches à forte charge 

cognitive. Cette spécificité confère à l’examen un caractère hautement sélectif et exigeant, 

notamment pour les apprenants évoluant dans des contextes non francophones.                      

                                          

Face à l’importance stratégique du TEF Canada, de nombreux candidats iraniens se sont 

engagés dans des parcours de formation intensifs visant à atteindre les niveaux requis pour 

leurs projets migratoires ou académiques. Cette demande croissante a entraîné une 

multiplication des cours de préparation au TEF, tant en Iran que dans certains pays voisins. 

Toutefois, les observations empiriques et les données issues du terrain indiquent que, 

malgré un investissement considérable en temps, en énergie et en ressources financières, 

une proportion significative de candidats iraniens continue de rencontrer des difficultés 

persistantes, en particulier dans les compétences de compréhension orale et d’expression 

orale                                                                                                                                            

        . 

Ce constat soulève des interrogations fondamentales quant à l’efficacité réelle des 

dispositifs pédagogiques mis en place dans les cours de préparation au TEF. Les difficultés 

observées peuvent-elles être expliquées par des lacunes individuelles, telles qu’un niveau 

linguistique insuffisant ou un manque de motivation, ou résultent-elles plutôt de facteurs 

pédagogiques et institutionnels liés à la conception des formations, à la qualité des 

ressources utilisées et aux pratiques enseignantes adoptées ? Cette question est d’autant 

plus cruciale que le TEF Canada constitue un test à forts enjeux, dont l’échec peut entraîner 

des conséquences économiques, psychologiques et sociales importantes pour les candidats.  

                                                                                                                                   

Dans le champ de la linguistique appliquée, la préparation aux tests standardisés 

représente un objet d’étude complexe, à l’intersection de la didactique des langues, de 

l’évaluation linguistique et des théories de l’acquisition des langues secondes. De 

nombreux travaux ont montré que la réussite à un test standardisé ne dépend pas 
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uniquement de la compétence linguistique générale, mais également de la familiarité avec 

les formats d’épreuve, des stratégies de passation, de la gestion du temps et de la capacité à 

mobiliser les ressources linguistiques de manière efficace dans des conditions de stress. 

Ainsi, l’analyse des dispositifs pédagogiques de préparation aux tests constitue un enjeu 

scientifique majeur, permettant de mieux comprendre les mécanismes qui favorisent ou 

entravent la performance des apprenants.                                                                                  

                                                      

La présente recherche s’inscrit dans cette perspective et vise à analyser, de manière 

systématique et scientifique, les dispositifs pédagogiques mis en œuvre dans les cours de 

préparation au TEF Canada destinés aux candidats iraniens. L’objectif n’est pas d’évaluer 

les individus, mais d’examiner les structures pédagogiques et institutionnelles dans 

lesquelles s’inscrit leur apprentissage. En adoptant une approche méthodologique mixte et 

en s’appuyant sur des cadres théoriques reconnus en acquisition des langues secondes, cette 

étude cherche à identifier les facteurs déterminants de la performance et à contribuer à la 

réflexion sur l’adaptation des dispositifs de formation aux exigences réelles de l’évaluation 

linguistique standardisée.                                                                                                           

          . 

 

 

2.Cadre théorique 

L’analyse des dispositifs pédagogiques de préparation au TEF Canada nécessite 

l’inscription de la recherche dans un cadre théorique solide, permettant d’articuler les 

processus d’apprentissage linguistique, les pratiques pédagogiques et les exigences 

spécifiques de l’évaluation standardisée. Dans le champ de la linguistique appliquée, les 

théories de l’acquisition des langues secondes (Second Language Acquisition – SLA) 

offrent des outils conceptuels essentiels pour comprendre les mécanismes par lesquels les 

apprenants développent leurs compétences linguistiques et pour analyser les conditions 

favorables ou défavorables à cet apprentissage. Le présent cadre théorique repose 

principalement sur trois axes complémentaires : les théories de l’input, de l’interaction et de 

l’output, auxquelles s’ajoutent les apports de la recherche sur l’évaluation linguistique 

standardisée et la préparation aux tests à forts enjeux.                                                               

                                 

                                                                                                                                    
1.2. L’hypothèse de l’input et la qualité de l’exposition linguistique                                              

L’hypothèse de l’input, formulée par Krashen (1985), constitue l’un des fondements 

majeurs de la recherche en acquisition des langues secondes. Selon cette hypothèse, 

l’acquisition linguistique se produit lorsque les apprenants sont exposés à un input 

compréhensible, légèrement supérieur à leur niveau actuel de compétence . Cette exposition 

doit être suffisamment riche, variée et contextualisée pour permettre aux apprenants 

d’inférer progressivement les règles linguistiques et pragmatiques de la langue cible.             

                           

Dans le cadre de la préparation au TEF Canada, la question de l’input revêt une 

importance particulière, notamment pour la compétence de compréhension orale. Le TEF se 

caractérise par des documents audio authentiques, produits à un débit relativement rapide, 

intégrant une diversité de registres, d’accents et de situations communicatives. Or, comme 

le souligne Krashen (1985) l’absence d’un input adapté peut freiner considérablement le 
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processus d’acquisition. De nombreux candidats iraniens évoluent dans un contexte non 

francophone, où l’exposition quotidienne au français authentique demeure limitée. Dans ces 

conditions, la qualité de l’input proposé dans les cours de préparation devient un facteur 

déterminant de la réussite ou de l’échec à l’épreuve.                                                                 

                                                

Les recherches en didactique du FLE montrent que le recours à des supports artificiels, 

simplifiés ou non authentiques peut entraver le développement des compétences de 

compréhension orale, en créant un décalage entre les conditions d’apprentissage et les 

exigences réelles de l’évaluation. Lorsque les apprenants ne sont pas suffisamment exposés 

à un input proche de celui de l’examen, ils se trouvent confrontés, le jour de l’épreuve, à 

une surcharge cognitive susceptible de nuire à leur performance. Ainsi, l’hypothèse de 

l’input permet de comprendre pourquoi l’insuffisance de documents audio authentiques et 

variés constitue l’un des principaux obstacles rencontrés par les candidats iraniens dans leur 

préparation au TEF.                                                                                                                    

                        

1.1. L’hypothèse de l’interaction et les pratiques pédagogiques 
communicatives 

L’hypothèse de l’interaction, développée notamment par Long (1996), met l’accent sur le 

rôle fondamental des échanges interactionnels dans l’acquisition linguistique. Selon cette 

approche, l’apprentissage est favorisé lorsque les apprenants participent à des interactions 

significatives, au cours desquelles ils sont amenés à négocier le sens, à reformuler leurs 

énoncés et à ajuster leur production en fonction des réactions de leurs interlocuteurs. Ces 

processus interactionnels permettent non seulement de renforcer la compréhension, mais 

également de développer des compétences pragmatiques et discursives essentielles à 

l’usage réel de la langue.                                                                                                            

                        

Dans le contexte des cours de préparation au TEF Canada, l’interaction pédagogique 

joue un rôle central, en particulier pour la compétence d’expression orale. Les épreuves de 

production orale du TEF exigent des candidats qu’ils soient capables de structurer un 

discours cohérent, d’argumenter, de justifier un point de vue et de réagir de manière 

appropriée à des situations communicatives simulées.Comme le montre Long (1996) et les 

approches communicatives telles que Communicative Language Teaching (CLT), ces 

compétences ne peuvent être développées efficacement dans des dispositifs pédagogiques 

centrés exclusivement sur l’enseignant ou sur des exercices écrits décontextualisés.               

                                                                            

 Toutefois, les données issues du terrain indiquent que, dans de nombreux centres de 

formation en Iran, les pratiques pédagogiques demeurent largement traditionnelles, avec 

une focalisation excessive sur la grammaire explicite et une interaction limitée en classe. 

Cette configuration pédagogique réduit les opportunités de négociation du sens et entrave le 

développement des compétences interactionnelles nécessaires à la réussite   au TEF.             

                                                                                                                              

1.2. L’hypothèse de l’output et la production langagière guidée 

L’hypothèse de l’output, proposée par Swain(1985), complète les approches centrées sur 

l’input et l’interaction en soulignant l’importance de la production langagière dans 

l’acquisition des langues secondes. Selon cette hypothèse, la nécessité de produire la langue 

cible pousse les apprenants à prendre conscience de leurs lacunes linguistiques et à 

https://doi.org/10.1051/shsconf/202623207011SHS Web of Conferences 232, 07011 (2026)

Congrès Mondial de Linguistique Française - CMLF 2026 

4



restructurer leurs connaissances. La production, lorsqu’elle est accompagnée d’un feedback 

ciblé, favorise ainsi une acquisition plus profonde et plus durable.                                           

                              . 

Dans le cadre de la préparation au TEF Canada, la production langagière revêt une 

importance particulière, tant pour l’expression orale que pour l’expression écrite. Les 

candidats doivent être capables de produire des discours structurés, argumentés et adaptés 

aux consignes spécifiques de l’examen, dans un temps limité. Or, comme le souligne 

Swain(1985) l’exposition passive à la langue ne suffit pas: les apprenants doivent être 

régulièrement amenés à produire, à recevoir un feedback précis et à retravailler leurs 

productions.                                                                                                                                

Les études en didactique montrent que l’absence de production guidée et de feedback 

individualisé constitue un facteur majeur de stagnation des compétences productives. Dans 

de nombreux dispositifs de formation, les activités de production restent insufisantes ou peu 

structurées, ce qui limite leur efficacité. L’hypothèse de l’output permet ainsi d’expliquer 

pourquoi les candidats iraniens, malgré une connaissance parfois satisfaisante de la 

grammaire et du lexique, éprouvent des difficultés à mobiliser ces ressources de manière 

fluide et pertinente lors des épreuves du TEF.                                                                           

        

1.2 .Évaluation linguistique standardisée et tests à forts enjeux 

Au-delà des théories de l’acquisition, la préparation au TEF Canada doit également être 

analysée à la lumière des travaux en évaluation linguistique (Bachman & Palmer, 1996 ; 

Fulcher & Davidson, 2007 ; Alderson et al., 1995).                                                                 

  

Les tests à forts enjeux se caractérisent par leurs conséquences importantes pour les 

candidats, influençant leurs stratégies d’apprentissage ainsi que leur rapport à l’évaluation. 

Comme le souligne la littérature, la réussite à ce type de test dépend de plusieurs facteurs, 

tels que la familiarité avec les formats d’épreuve, la maîtrise des stratégies de passation et 

la gestion du temps.                                                                                                                    

Dans cette perspective, les examens simulés jouent un rôle fondamental, en permettant 

aux apprenants de se confronter aux conditions réelles de l’évaluation et de réduire 

l’anxiété. Le Cadre européen commun de référence pour les langues (Conseil de l’Europe, 

2001, 2018) souligne également l’importance d’une évaluation cohérente et alignée sur les 

objectifs d’apprentissage.                                                                                                          

  

Cependant, dans de nombreux centres de formation en Iran, les examens simulés sont 

soit absents, soit insuffisamment systématisés. Cette carence prive les candidats d’un outil 

pédagogique essentiel et contribue aux écarts entre les performances attendues et les 

résultats obtenus. L’intégration régulière de simulations conformes aux standards du TEF 

apparaît dès lors comme un élément clé d’un dispositif de formation efficace.                        

                                                                                          

2.Méthodologie de la recherche 

La présente étude adopte une approche méthodologique mixte (mixed methods), combinant 

des données quantitatives et qualitatives, afin de rendre compte de la complexité des 

facteurs influençant la performance des candidats iraniens dans les cours de préparation au 

test TEF Canada. Ce choix méthodologique s’impose dans la mesure où l’objet de 
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recherche ne peut être appréhendé de manière unidimensionnelle. L’analyse de la 

performance linguistique et des dispositifs pédagogiques nécessite en effet la prise en 

compte simultanée de variables mesurables (résultats, fréquence des pratiques, satisfaction) 

et de dimensions plus subjectives liées à l’expérience vécue des apprenants (perceptions, 

difficultés, stratégies, anxiété) [4].                                                                                             

                                                  

.2 1.Approche méthodologique et justification du choix mixte 

L’approche quantitative permet d’identifier des tendances générales, de comparer les 

contextes de formation et de mesurer l’influence de certaines variables pédagogiques sur la 

performance des candidats. L’approche qualitative, quant à elle, offre un accès privilégié 

aux représentations, aux ressentis et aux expériences individuelles des apprenants, éléments 

indispensables pour comprendre les mécanismes sous-jacents aux résultats observés.             

   

Dans le champ de la linguistique appliquée, l’usage de méthodologies mixtes est 

largement reconnu comme pertinent lorsque l’objectif de la recherche est à la fois explicatif 

et interprétatif. En combinant ces deux approches, la présente étude vise à dépasser une 

simple description des performances pour proposer une analyse approfondie des dispositifs 

pédagogiques et de leur impact réel sur l’apprentissage et l’évaluation des compétences 

linguistiques.                                                                                                                             

  

2.1.Participants et contexte de l’étude 

L’échantillon de la recherche se compose de candidats iraniens ayant suivi des cours de 

préparation au test TEF Canada dans trois contextes nationaux distincts : l’Iran, la Turquie 

et les Émirats arabes unis. Ces trois contextes ont été retenus en raison de leur importance 

régionale dans l’organisation des formations et des sessions d’examen du TEF, ainsi que de 

la mobilité croissante des candidats iraniens vers ces pays pour bénéficier de dispositifs de 

formation perçus comme plus efficaces.                                                                                    

      

Les participants présentent des profils variés en termes d’âge, de parcours académique 

et de niveau linguistique initial. Tous ont pour point commun un projet migratoire ou 

académique nécessitant l’obtention d’un score satisfaisant au TEF Canada. Cette diversité 

permet de réduire les biais liés à un profil unique d’apprenant et de mieux appréhender 

l’influence des dispositifs pédagogiques indépendamment des caractéristiques 

individuelles.                                                                                                                             

  

2.2.Instruments de collecte des données 

La collecte des données quantitatives repose principalement sur un questionnaire 

standardisé de quinze items, élaboré à partir de la revue de la littérature et des spécificités 

structurelles du test TEF Canada. Les items du questionnaire portent notamment sur : 

la qualité et la pertinence des ressources pédagogiques utilisées ; 

le niveau de spécialisation des enseignants dans la préparation au TEF ; 

la fréquence et la qualité des examens simulés ; 

les pratiques pédagogiques mises en œuvre en classe ; 
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le degré de satisfaction globale des apprenants ; 

les difficultés perçues dans les différentes compétences linguistiques. 

Les réponses ont été recueillies selon une échelle de Likert à cinq modalités, permettant 

une analyse statistique fine des tendances observées. Le questionnaire comprend également 

des questions ouvertes visant à recueillir des commentaires qualitatifs et à approfondir 

certains aspects de l’expérience d’apprentissage.                                                                      

            

En complément, des entretiens semi-directifs ont été menés auprès d’un sous-groupe de 

participants. Ces entretiens ont permis d’explorer plus en détail les parcours de formation, 

les stratégies d’apprentissage, les perceptions des dispositifs pédagogiques et les difficultés 

rencontrées lors de la passation du test. Les entretiens ont été enregistrés, transcrits et 

analysés selon une démarche thématique.                                                                                  

          

2.2.Procédure de collecte et d’analyse des données 

Le questionnaire a été diffusé en ligne auprès des participants, ce qui a facilité la 

participation de candidats résidant dans différents pays. Les données quantitatives ont été 

traitées à l’aide de statistiques descriptives afin de dégager des tendances générales, puis 

soumises à des analyses comparatives visant à identifier les différences significatives entre 

les contextes de formation.                                                                                                         

                                         

Les données qualitatives issues des entretiens et des questions ouvertes ont été 

analysées selon une approche inductive. Les transcriptions ont été codées de manière 

itérative afin de faire émerger des catégories thématiques récurrentes, telles que la 

perception de la qualité de l’enseignement, le rôle des examens simulés, l’anxiété liée à 

l’examen ou encore la relation entre enseignement et exigences réelles du TEF.                     

                                                                

Cette triangulation des données permet de renforcer la validité des résultats et de 

proposer une interprétation nuancée des phénomènes observés                                                

                           . 

2 .Analyse et présentation des résultats 

L’analyse des données recueillies met en évidence des écarts significatifs entre les 

candidats iraniens selon le contexte institutionnel dans lequel ils ont suivi leur formation. 

Ces écarts concernent à la fois la performance globale au TEF Canada et les résultats 

obtenus dans les différentes compétences évaluées.                                                                  

                                          

2.2.Résultats généraux et tendances observées 

De manière générale, les candidats ayant suivi leur formation hors d’Iran obtiennent des 

résultats plus élevés que ceux formés exclusivement en Iran. Cette tendance est 

particulièrement marquée pour les compétences de compréhension orale et d’expression 

orale, qui constituent les principales sources de difficulté rapportées par les participants.       

      

Les données quantitatives montrent une corrélation positive entre la qualité perçue des 

ressources pédagogiques et la performance globale au test [5]. Les candidats ayant accès à 
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des supports authentiques, actualisés et spécifiquement conçus pour le TEF déclarent se 

sentir mieux préparés et obtiennent, en moyenne, des scores plus élevés.                                

          

2.1.Analyse des compétences de compréhension orale 

La compréhension orale apparaît comme la compétence la plus problématique pour les 

candidats iraniens. Les participants formés en Iran signalent un manque d’exposition à des 

documents audio authentiques, ainsi qu’une insuffisante variété des accents et des situations 

communicatives. Cette limitation de l’input se traduit par des difficultés à traiter rapidement 

l’information et à identifier les éléments pertinents lors de l’épreuve.                                      

À l’inverse, les candidats ayant suivi des formations en Turquie ou aux Émirats arabes 

unis rapportent une exposition plus fréquente à des supports audio proches de ceux du TEF, 

ce qui leur permet de développer des stratégies d’écoute plus efficaces et de mieux gérer la 

pression temporelle.                                                                                                                   

  

2.2.Analyse des compétences d’expression orale 

Les résultats concernant l’expression orale révèlent des différences notables entre les 

contextes de formation. Les candidats formés dans des dispositifs intégrant des activités 

d’interaction régulières, des jeux de rôles et un feedback individualisé montrent une plus 

grande aisance à structurer leur discours et à argumenter de manière cohérente.                      

   

À l’inverse, les candidats issus de formations plus traditionnelles déclarent manquer de 

pratique orale et éprouver des difficultés à mobiliser leurs connaissances linguistiques en 

situation d’examen. Ces observations confirment l’importance des pratiques pédagogiques 

interactives dans le développement des compétences productives.                                           

  

2.2 .Rôle des examens simulés 

L’analyse des données met en évidence le rôle central des examens simulés dans la 

préparation effective au TEF Canada. Les candidats ayant bénéficié de simulations 

régulières rapportent une meilleure gestion du temps, une diminution de l’anxiété et une 

plus grande familiarité avec les formats d’épreuve.                                                                   

                      

En revanche, l’absence ou la rareté des examens simulés dans certains centres de 

formation contribue à une préparation insuffisante et accentue les difficultés rencontrées le 

jour de l’épreuve officielle. Ces résultats soulignent la nécessité d’intégrer 

systématiquement des simulations conformes aux standards du TEF dans les dispositifs 

pédagogiques.                                                                                                                             

                                 

5.Discussion 

La discussion des résultats vise à mettre en relation les données empiriques recueillies avec 

les cadres théoriques mobilisés dans cette recherche, afin d’interpréter les mécanismes 

sous-jacents aux performances observées chez les candidats iraniens au test TEF Canada. 

Les résultats confirment que la réussite à un test linguistique standardisé à forts enjeux ne 

dépend pas uniquement du niveau linguistique général des apprenants, mais résulte d’une 
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interaction complexe entre facteurs pédagogiques, institutionnels et contextuels.                    

                            

L’un des apports majeurs de cette étude réside dans la mise en évidence du rôle central 

de la qualité de l’input linguistique. Conformément à l’hypothèse de l’input, les candidats 

ayant été exposés à des documents authentiques, variés et proches de ceux du TEF 

développent des stratégies de compréhension plus efficaces et présentent une meilleure 

capacité à traiter l’information sous contrainte temporelle. À l’inverse, les dispositifs 

pédagogiques reposant sur des supports simplifiés ou non actualisés créent un décalage 

entre les conditions d’apprentissage et les exigences réelles de l’évaluation, ce qui pénalise 

particulièrement la compréhension orale.                                                                                  

         

Les résultats relatifs à l’expression orale confirment également les apports de 

l’hypothèse de l’interaction. Les candidats ayant bénéficié de pratiques pédagogiques 

favorisant les échanges, la négociation du sens et la production orale guidée montrent une 

plus grande aisance discursive et une meilleure structuration de leurs réponses. Ces 

observations soulignent les limites des approches pédagogiques traditionnelles centrées sur 

la transmission de connaissances grammaticales, qui demeurent encore largement 

répandues dans certains contextes de formation.                                                                       

                                                    

Par ailleurs, l’hypothèse de l’output permet d’interpréter les difficultés rencontrées par 

les candidats en production orale et écrite. L’absence de production régulière accompagnée 

d’un feedback ciblé empêche les apprenants de prendre conscience de leurs lacunes et de 

restructurer efficacement leurs connaissances linguistiques. Cette situation explique en 

partie pourquoi certains candidats, malgré une bonne maîtrise théorique de la langue, 

éprouvent des difficultés à mobiliser leurs compétences en situation d’examen.                      

                                

Un autre résultat majeur concerne le rôle des examens simulés. Les données montrent 

que ces dispositifs constituent un levier pédagogique essentiel, tant pour la familiarisation 

avec les formats d’épreuve que pour la gestion de l’anxiété et du temps. Les examens 

simulés permettent aux candidats de transformer leurs connaissances linguistiques en 

performance mesurable, en réduisant l’écart entre l’apprentissage et l’évaluation. Leur 

absence ou leur mise en œuvre insuffisante représente ainsi une faiblesse structurelle 

majeure des dispositifs de formation.                                                                                         

                                                 

Enfin, l’analyse comparative des contextes institutionnels met en évidence l’influence 

déterminante du cadre de formation. Les candidats formés dans des environnements 

pédagogiques structurés, disposant d’enseignants spécialisés et de ressources adaptées, 

bénéficient de conditions plus favorables à la réussite. Ces résultats invitent à dépasser une 

vision individualisante de l’échec pour considérer la responsabilité des institutions et des 

dispositifs pédagogiques dans la performance des apprenants.                                                 

           

                                                                                                                                         

Un autre apport majeur de cette étude réside dans  la mise en évidence de la spécificité du 

contexte iranien dans la préparation aux tests linguistiques standardisés. Les résultats 

montrent que les difficultés rencontrées par les candidats ne peuvent être interprétées 

indépendamment des contraintes institutionnelles, pédagogiques et sociolinguistiques 

propres à ce contexte. L’accès limité à un environnement francophone, la rareté des 
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interactions authentiques en langue cible et la prédominance de pratiques pédagogiques 

traditionnelles centrées sur la grammaire constituent autant de facteurs susceptibles 

d’entraver le développement des compétences évaluées par le TEF Canada.                                                                                                                                                   

Ces observations rejoignent les travaux en linguistique appliquée qui soulignent 

l’importance déterminante du contexte d’apprentissage dans l’acquisition des langues 

secondes. Elles invitent à dépasser une lecture strictement individuelle de la réussite ou de 

l’échec pour considérer la responsabilité des dispositifs institutionnels et pédagogiques dans 

la performance des apprenants. Dans cette perspective, la préparation au TEF Canada ne 

peut être envisagée comme une simple prolongation de l’enseignement général du français, 

mais doit être conçue comme une formation spécialisée, explicitement orientée vers les 

exigences méthodologiques et communicatives du test.                                                            

                               

Enfin, cette recherche met en lumière certaines limites méthodologiques qu’il convient 

de prendre en compte dans l’interprétation des résultats [6]. La taille de l’échantillon et la 

diversité des contextes de formation étudiés ne permettent pas de généraliser pleinement les 

conclusions à l’ensemble des candidats iraniens. Néanmoins, ces limites ouvrent des 

perspectives de recherche intéressantes, notamment à travers des études longitudinales 

visant à analyser l’évolution des performances en fonction de la durée, de l’intensité et de la 

structuration des dispositifs de formation spécialisés                                                                

              

6.Conclusion 

 

Cette recherche avait pour objectif d’analyser les dispositifs pédagogiques de 

préparation au test TEF Canada et leur impact sur la performance des candidats iraniens. 

Les résultats obtenus montrent que les difficultés rencontrées ne relèvent pas uniquement 

de facteurs individuels, mais s’expliquent largement par des limites structurelles liées à la 

qualité de l’enseignement, aux ressources pédagogiques et aux pratiques d’évaluation.         

  

Les analyses soulignent l’importance d’une préparation spécifiquement adaptée aux 

exigences des tests standardisés à forts enjeux. L’intégration d’un input authentique, de 

pratiques pédagogiques interactives, de productions guidées accompagnées de feedback et 

d’examens simulés apparaît comme essentielle pour améliorer les performances des 

apprenants.                                                                                                                                 

  

Sur le plan scientifique, cette étude contribue aux recherches en didactique des langues 

et en évaluation linguistique en mettant en évidence le rôle déterminant du contexte 

institutionnel dans la réussite aux tests standardisés.                                                                

  

Néanmoins, cette recherche présente certaines limites, notamment liées à la taille de 

l’échantillon et au contexte spécifique de l’étude, ce qui invite à la prudence dans la 

généralisation des résultats.                                                                                                        

En termes de perspectives, des recherches futures pourraient porter sur l’élaboration de 

modèles pédagogiques standardisés, ainsi que sur des études longitudinales visant à 

analyser l’impact des dispositifs de formation sur la trajectoire académique et migratoire 
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des candidats.                                                                                                                             
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